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Abstrak

Artikel ini berjudul “Upaya Meningkatkan Daya Tarik Wisatawan Telaga
Sunyi Melalui Video Promosi Media Sosial TikTok Berbahasa Mandarin Di PT
Palawi Risorsis Baturraden”. Tujuan penulisan artikel ini adalah
meningkatkan daya tarik wisatawan asing berbahasa Mandarin dengan
menghasilkan video promosi media sosial TikTok menggunakan bahasa
Mandarin. Wisatawan asing berbahasa Mandarin mengalami kendala untuk
pada saat mencari informasi terkait objek wisata Telaga Sunyi. Dalam
pembuatan video promosi berbahasa Mandarin penulis menggunakan metode
penerjemahan komunikatif karena hasil terjemahan disesuaikan dengan tata
bahasa bahasa sasaran. Dalam proses pengumpulan data penulis
menggunakan empat metode, yaitu observasi, wawancara, dokumentasi, dan
jelajah internet. Hasil dari penelitian ini adalah video promosi Telaga Sunyi
berbahasa Mandarin. Video Promosi ini memberikan manfaat kepada PT
Palawi Risorsis untuk meningkatkan promosi kepada wisatawan asing
berbahasa Mandarin. Mereka akan mendapatkan informasi berbahasa
Mandarin mengenai objek wisata Telaga Sunyi. Hal ini dapat meningkatkan
minat dan daya tarik wisatawan asing berbahasa Mandarin terhadap objek
wisata Telaga Sunyi.

Kata kunci : Promosi Wisata, Video Promosi, TikTok, Penerjemahan,
Baturraden
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PENDAHULUAN

Indonesia memiliki banyak kekayaan alam sangat melimpah dan
memiliki potensi keanekaragaman objek pariwisata dengan daya tarik
cukup tinggi dengan keindahan alamnya. Salah satu tujuan wisatawan
asing datang ke Indonesia adalah ke Provinsi Jawa Tengah khususnya ke
Kabupaten Banyumas. Banyak sektor pariwisata di Kabupaten
Banyumas yang dapat digali salah satunya adalah Telaga Sunyi. Wisata
Telaga Sunyi salah satu wisata alam yang terkenal di Banyumas, wisata
Telaga Sunyi dikelola oleh PT Palawi Risorsis Baturraden yang hingga
saat ini mengelola beberapa tempat pariwisata yang berada di kawasan
Baturraden yaitu Pancuran 3, Pancuran 7, Curug Tirta Sela, Taman
Labirin, dan Telaga Sunyi. PT Palawi Risorsis melakukan kegiatan
promosi wisata tersebut melalui beberapa cara seperti pembuatan video
promosi melalui sosial media khususnya TikTok yang sedang ramai
diakses masyarakat. Mayarakat Tiongkok menyebut aplikasi TikTok
dengan sebutan #/2" (dou yin). Beberapa wisatawan berbahasa Mandarin
yang berkunjung ke Telaga Sunyi tidak mendapatkan informasi

berbahasa Mandarin adanya keterbatasan informasi wisata Telaga Sunyi
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yang disebarkan oleh PT Palawi Risorsis belum dapat meningkatkan
minat wisatawan berbahasa Mandarin untuk berkunjung di Telaga

Sunyi.

Berdasarkan latar belakang tersebut, penulis tertarik untuk
menciptakan video promosi Telaga Sunyi. Rumusan masalah dalam
penulisan ini adalah bagaimana upaya meningkatkan daya tarik wisata
Telaga Sunyi kepada wisatawan berbahasa Mandarin. Tujuan dalam
penulisan ini adalah menghasilkan video promosi media sosial TikTok
menggunakan bahasa Mandarin untuk meningkatkan kunjungan
wisatawan asing berbahasa Mandarin di Telaga Sunyi. Manfaat yang
diharapkan dalam penulisan ini adalah meningkatkan promosi wisata
Telaga Sunyi bagi wisatawan asing berbahasa Mandarin. Adanya video
promosi berbahasa Mandarin ini menjadi sarana yang sangat penting
untuk wisatawan berbahasa Mandarin guna menikmati dan menjelajahi

serta memahami wisata Telaga Sunyi.
METODOLOGI

Data-data yang dikumpulkan menggunakan metode observasi
(Hadi, 2017) (Apriyanti, 2019) (Jannah, 2020) (Kiki, 2018)
(Ni"Matuzahroh, 2018), metode observasi bertujuan untuk mendapatkan
informasi dan bukti-bukti yang mendukung untuk hasil laporan tugas
akhir penulis. Data Metode wawancara (Prasanti, 2018) (Fajar, 2019)
(Sandji, 2019) (Hermawan, 2016), metode wawancara adalah kegiatan dari
komunikasi yang merupakan suatu bentuk komunikasi yang langsung
tanpa perantara media antar individu. Data metode dokumentasi

(Arischa, 2019) (Hysa, 2019) (Triyawan, 2021), metode dokumentasi
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adalah teknik pengumpulan data yang berupa gambar dan gambar
bergerak untuk ditunjukan dalam rangka memperoleh informasi terkait
objek, metode ini bertujuan membantu penulis mengumpulkan
dokumentasi. Data metode jelajah internet (Oktaviani, 2018) (Nisrina,
2021) (Sasmita, 2020), metode jelajah internet metode wuntuk
mendapatkan suatu data atau informasi melalui teknologi yang
berhubungan dengan internet, metode ini menggunakan jaringan
computer yang terhubung dengan internet untuk menemukan data dan
mencari literatur-litertur berupa jurnal onlineDalam menciptakan video
promosi Telaga Sunyi berbahasa Mandarin, penulis menggunakan
metode penerjemahan komunikatif yang dikemukakan oleh Newmark
(dalam Yuliani, 2018), Nababan (dalam Imelda, dkk, 2017), Djiwandono
(dalam Nurhaliza, dkk, 2019). Metode penerjemahan komunikatif
digunakan untuk menciptakan video promosi tersebut karena penulis
berfokus kepada bahasa sasaran (bahasa Mandarin) agar wisatawan
berbahasa Mandarin lebih mudah memahami isi video promosi tersebut.
Metode penerjemahan komunikatif merupakan metoden yang
digunakan untuk menerjemahkan dokumen yang menekankan pada isi
pesan atau informasi dan makna kontekstualnya secara tepat dengan
memperhatikan prinsip-prinsip komunikasi. Penggunaan metode
penerjemahan komunikatif mencangkup tiga aspek yaitu, keakuratan,
keterbeacaan, dan berterimaan. Dalam penerjemahan komunikatif,
dilakukan tiga tahapan yaitu analisis, pengalihan pesan atau transfer dan
restrukturisasi. Metode penerjemahan komunikatif ini sangat tepat
digunakan karena dalam video promosi Telaga Sunyi berbahasa

Mandarin ditemukan banyak data dalam klausa yang harus

CHANGLUN: Journal of Chinese Language, Literature, Culture, and Linguistic g

Program Studi D3 Bahasa Mandarin, Fakultas limu Budaya, Universitas Jenderal Soedirman, Purwokerfo,

156



CHANGLUN: Journal of Chinese Language, Literature, Culture, and Linguistic gecmsesmmret
Vol. 3, no. 2 (2024), pp. 153-162, doi: https://doi.org/10.20884/1.changlun.2024.3.2.7651 CHANGLUN
Program Studi D3 Bahasa Mandarin, Fakultas limu Budaya, Universitas Jenderal Soedirman, Purwokerfo, '
Indonesia

direstrukturisasi sehingga sesuai dengan tata bahasa sasaran (bahasa

Mandarin).

HASIL DAN PEMBAHASAN

Dalam proses menciptakan video promosi berbahasa Mandarin,
penulis menerjemahkan informasi berbahasa Indonesia ke bahasa
Mandarin. Berikut contoh kalimat yang diterjemahkan menggunakan

metode komunikatif.

Tabel 1

Contoh penerjemahan kalimat 1

Bahasa Sumber Bahasa Sasaran

(Metode komunikatif)

Objek wisata Telaga Sunyi| #_£ /(&2 4 /i #4542 Telaga
sunyi Jic a1 1Y R HG 2 il L TT
K FTEALIT AT R

dibuka secara terbatas dan

bersyarat  pembatasan  jam
zdoshang ba didn ddo xiawil si didn
shi Telaga Sunyi liyou jingdidn de
sampai 16.00 WIB. youxian de jichti shang kaifang, hé
yingye shijian de youxian.

operasional dari jam 08.00

Tabel 1 merupakan contoh penerjemahan kalimat menggunakan
metode komunikatif. Hal ini dapat dilihat dari struktur tata bahasa yang
mengikuti bahasa sasaran. Contohnya adalah dalam kalimat ini penulis
mengubah tata bahasa keterangan waktu menjadi di awal kalimat. Pada
keterangan waktu yang semula di Bsu menggunakan keterangan 08.00 -

16.00 WIB, penulis menerjemahkannya menjadi £ _£ /\ & 2 T F 59 &
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( zdoshang ba didn dao xiawi si didn ). Hal ini dilakukan karena dalam tata
bahasa sasaran penyampaian waktu ditambahkan keterangan keteranga
pagi siang, sore, atau malam sebelum penyebutan jam.

Tabel 2

Contoh penerjemahan kalimat 2

Bahasa Sumber Bahasa Sasasran

(Metode komunikatif)

Karena dahulu di kawasan | [/ &7 10 21X 26 3F i 2 g2 1970 i 4%
2Ly R ER I T, i LAaX
F i H Ay 5 24 Telaga Sunyi.

sungai tersebut yang begitu sunyi

dan sepi digunakan oleh warga
yinwei zai guoqu zhe tido feichang
anjing de héliv bei dangdi jumin yong
sehingga sungai tersebut diberi | zuo mingxidng di difang, sucyi zhe
tido héliu béi mingming weéi Telaga
Sunyi.

sekitar sebagai tempat bersemedi,

nama Telaga Sunyi.

Tabel 2 merupakan contoh penerjemahan kalimat menggunakan
metode komunikatif. Hal ini dapat dilihat dari struktur tata bahasa yang
mengikuti bahasa sasaran. Contohnya adalah tata bahasa “ A7 %. . . #rEl”

(yinwéi. . . suoyi) .Tata bahasa tersebut memiliki arti “karena...maka”
yang menunjukan pernyataan sebab dan akibat. Bertujuan agar pembaca
bahasa sasaran dapat memahami kata dalam penyampaian kalimat bahasa
Mandarin menggunakan kata “ 4/ %. . . ArE” (yinwéi. . . sudyi)

karena sesuai dengan tata bahasa sasaran.
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Tabel 3

Contoh penerjemahan kalimat 3

Bahasa Sumber Bahasa Sasaran

(Metode Komunikatif)

Petugas objek wisata memasang | # Telaga Sunyi JEJF S BN F
tarif masuk sebesar 15.000 per | /R Z MK EFA 15000 £ /2 )& —+1
orang  untuk  pengunjung | AMALGH, LTI E N

menikmati objek wisata Telaga |

Sunyi.

zai Telaga Sunyi liyéu jingdidn
gudnll rényudn xiang youke shougqu
méi rén 15.000 yinni dun yige rén de
ru chdng fei, rang tamen xinshdng

liyou jingdidn.

Tabel 3 merupakan contoh penerjemahan kalimat menggunakan
metode komunikatif. Hal ini dapat dilihat dari terjemahan pada kalimat
yang ada di Bsu penulis hanya mencantumkan “15.000 per orang”, penulis
menerjemahkannya menjadi “15.000 £7/E/&"( Yi wan wi yinni dun ). Hal
ini dilakukan karena dalam bahasa sasaran sistem mata uang agar sesuai

dengan tata bahasa bahasa sasaran.

159



CHANGLUN: Journal of Chinese Language, Literature, Culture, and Linguistic gecmsesmmret
Vol. 3, no. 2 (2024), pp. 153-162, doi: https://doi.org/10.20884/1.changlun.2024.3.2.7651 CHANGLUN
Program Studi D3 Bahasa Mandarin, Fakultas limu Budaya, Universitas Jenderal Soedirman, Purwokerfo, '
Indonesia

SIMPULAN

Data-data untuk proses pembuatan video promosi
dikumpulkan melalui metode observasi, metode wawancara,
metode dokumentasi, dan metode jelajah internet. Dalam proses
pembuatan video promosi penulis menggunakan metode
penerjemahan komunikatif. Metode penerjemahan komunikatif
sangat tepat digunakan dalam menerjemahkan video promosi objek
wisata Telaga Sunyi disesuaikan dengan tata bahasa bahasa

Sasaran.

Manfaat dari video promosi Telaga Sunyi berbahasa
Mandarin adalah sebagai meningkatkan promosi wisatawan asing
berbahasa Mandarin di PT Palawi Risorsis Baturraden. Selain itu,
bertujuan untuk meningkatkan pelayanan pariwisata PT Palawi

Risorsis Baturraden kepada wiasatawan berbahasa Mandarin.
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